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Sitzung / Séance / Seduta 

25.06.2026: 09:45 - 18:45 

26.06.2026: 08:15 - 17:15 

24.078 n BRG. Änderung des Bundesgesetzes über die Alters- und Hinterlassenenversicherung 
(Anpassung der Hinterlassenenrenten) 

OCF. Modification de la loi fédérale sur l’assurance-vieillesse et survivants (Adaptation des 
rentes de survivants) 

OCF. Modifica della legge federale sull’assicurazione per la vecchiaia e per i superstiti 
(Adeguamento delle rendite per superstiti) 

24.3004 n Mo. SGK-N. Abschaffung der Alterskinderrenten und gleichzeitige Erhöhung der 
Ergänzungsleistungen für Eltern mit Unterhaltspflichten 

Mo. CSSS-N. Suppression des rentes pour enfants et augmentation simultanée des 
prestations complémentaires pour les parents avec obligation d’entretien 

Mo. CSSS-N. Abolizione della rendita per figli dei beneficiari di una rendita di vecchiaia e 
contemporaneo aumento delle prestazioni complementari per i genitori con obbligo di 
mantenimento 

25.069 s BRG. Epidemiengesetz. Teilrevision 

OCF. Loi sur les épidémies. Révision partielle 

OCF. Legge sulle epidemie. Modifica 

25.069 s BRG. Epidemiengesetz. Teilrevision 

OCF. Loi sur les épidémies. Révision partielle 

OCF. Legge sulle epidemie. Modifica 

25.465 n pa. Iv. SGK-N. Befristete Verlängerung der Ausnahmen von der dreijährigen 
Tätigkeitspflicht gemäss Artikel 37 Absatz 1 KVG 

Iv.pa. CSSS-N. Prolongation limitée dans le temps des exceptions à l’obligation d’avoir 
exercé pendant trois ans dans un établissement suisse reconnu prévue à l’art. 37, al. 1, 
LAMal 

Iv.pa. CSSS-N. Proroga limitata nel tempo per le eccezioni all’obbligo di aver lavorato per 
tre anni in un centro svizzero di perfezionamento riconosciuto come previsto dall’articolo 
37 capoverso 1 LAMal 
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17.480 n pa. Iv. (Weibel) Bäumle. Gebühr für Bagatellfälle in der Spitalnotfallaufnahme 

Iv.pa. (Weibel) Bäumle. Urgences hospitalières. Taxe pour les cas bénins 

Iv.pa. (Weibel) Bäumle. Tassa per i casi di lieve entità nei reparti di pronto soccorso degli 
ospedali 

17.480 n pa. Iv. (Weibel) Bäumle. Gebühr für Bagatellfälle in der Spitalnotfallaufnahme 

Iv.pa. (Weibel) Bäumle. Urgences hospitalières. Taxe pour les cas bénins 

Iv.pa. (Weibel) Bäumle. Tassa per i casi di lieve entità nei reparti di pronto soccorso degli 
ospedali 

26.006 ns BRG. Motionen und Postulate der gesetzgebenden Räte im Jahre 2025. Bericht 

OCF. Motions et postulats des conseils législatifs 2025. Rapport 

OCF. Mozioni e postulati dei Consigli legislativi 2025. Rapporto 

26.3002 n Mo. SGK-N. Massnahmen gegen Gefälligkeits‑  und mangelhafte Arztzeugnisse zulasten 
von Arbeitgebern und Sozialversicherungen 

Mo. CSSS-N. Mesures contre les certificats médicaux de complaisance et lacunaires au 
détriment des employeurs et des assurances sociales 

Mo. CSSS-N. Misure per contrastare i certificati medici compiacenti o incompleti a 
detrimento dei datori di lavoro e delle assicurazioni sociali 

25.4397 s Mo. SGK-S. Nationale Unfallstatistik für biologische Labore einführen 

Mo. CSSS-E. Introduire une statistique nationale sur les accidents dans les laboratoires 
biologiques 

Mo. CSSS-S. Introdurre una statistica nazionale degli incidenti nei laboratori biologici 
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Sitzung / Séance / Seduta 

01.09.2026: 09:45 - 18:15 

02.09.2026: 08:15 - 13:15 

25.054 n BRG. Bundesgesetz über die Arbeitsbedingungen in der Pflege sowie Änderung des 
Gesundheitsberufegesetzes 

OCF. Loi fédérale sur les conditions de travail dans les soins infirmiers et modification de 
la loi fédérale sur les professions de la santé 

OCF. Legge federale sulle condizioni di lavoro nel settore delle cure infermieristiche e 
modifica della legge federale sulle professioni sanitarie 

Ev. 25.069 s BRG. Epidemiengesetz. Teilrevision 

OCF. Loi sur les épidémies. Révision partielle 

OCF. Legge sulle epidemie. Modifica 

20.3263 n Mo. Fraktion M-E. Lehren aus der Covid-19-Pandemie für das Schweizer 
Gesundheitssystem ziehen 

Mo. Groupe M-E. Coronavirus. Tirer les enseignements de la pandémie pour le système 
de santé suisse 

Mo. Gruppo M-E. Trarre insegnamenti dalla pandemia di Covid-19 per il sistema sanitario 
svizzero 

20.3282 s Mo. Ettlin Erich. Lehren aus der Covid-19-Pandemie für das Schweizer 
Gesundheitssystem ziehen 

Mo. Ettlin Erich. Covid-19. Tirer les enseignements de la pandémie pour le système de 
santé suisse 

Mo. Ettlin Erich. Trarre insegnamenti dalla pandemia di Covid-19 per il sistema sanitario 
svizzero 

Ev. 24.078 n BRG. Änderung des Bundesgesetzes über die Alters- und Hinterlassenenversicherung 
(Anpassung der Hinterlassenenrenten) 

OCF. Modification de la loi fédérale sur l’assurance-vieillesse et survivants (Adaptation des 
rentes de survivants) 

OCF. Modifica della legge federale sull’assicurazione per la vecchiaia e per i superstiti 
(Adeguamento delle rendite per superstiti) 

25.097 s BRG. Freizügigkeitsgesetz. Änderung 

OCF. Loi sur le libre passage. Modification 

OCF. Legge sul libero passaggio. Modifica 

Ev. 17.480 n pa. Iv. (Weibel) Bäumle. Gebühr für Bagatellfälle in der Spitalnotfallaufnahme 

Iv.pa. (Weibel) Bäumle. Urgences hospitalières. Taxe pour les cas bénins 

Iv.pa. (Weibel) Bäumle. Tassa per i casi di lieve entità nei reparti di pronto soccorso degli 
ospedali 

24.3465 s Po. SGK-S. Handlungsoptionen bei der Krankentaggeldversicherung 

Po. CSSS-E. Possibilités d'action concernant l'assurance perte de gain en cas de maladie 

Po. CSSS-S. Opzioni d'intervento per quanto riguarda l'assicurazione perdita di guadagno 
in caso di malattia 

21.4209 n Mo. Romano. Obligatorium für eine Krankentaggeldversicherung 

Mo. Romano. Assurance perte de gain obligatoire en cas de maladie 

Mo. Romano. Obbligatorietà dell'assicurazione perdita di guadagno in caso di malattia 
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25.4188 s Mo. Schmid Martin. Versorgungssicherheit und raschen Zugang zu innovativen 
Medikamenten gewährleisten 

Mo. Schmid Martin. Garantir la sécurité de l'approvisionnement et un accès rapide aux 
médicaments innovants 

Mo. Schmid Martin. Garantire la sicurezza dell'approvvigionamento e un accesso rapido a 
farmaci innovativi 

25.4379 s Mo. Wasserfallen Flavia. Keine Preiserhöhungen für Medikamente aufgrund des Zollstreits 
mit den USA 

Mo. Wasserfallen Flavia. Pas d'augmentations du prix des médicaments en raison du 
conflit douanier avec les États-Unis 

Mo. Wasserfallen Flavia. Controversia doganale con gli Stati Uniti. No all'aumento dei 
prezzi dei medicamenti 

19.3743 s Mo. Müller Damian. Die Eliminierung von Hepatitis gehört in ein nationales Programm zu 
sexuell und durch Blut übertragbaren Infektionskrankheiten 

Mo. Müller Damian. Eliminer l'hépatite. Inscription de la maladie dans un programme 
national de lutte contre les infections transmissibles sexuellement et par le sang 

Mo. Müller Damian. L'eliminazione dell'epatite deve far parte di un programma nazionale 
sulle malattie infettive trasmissibili sessualmente o attraverso il sangue 

21.3453 n Mo. SGK-N. Wissenschaftliche Begleitung von Long-Covid-Fällen 

Mo. CSSS-N. Suivi scientifique des cas de "Covid long" 

Mo. CSSS-N. Assistenza scientifica per i casi di Covid lunga 
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Sitzungen 2026 

Séances 2026 

Sedute 2026 

25.06.2026 - 26.06.2026 

01.09.2026 - 02.09.2026 

19.10.2026 - 20.10.2026 

09.11.2026 

 

Sitzungen 2027 

Séances 2027 

Sedute 2027 

25.01.2027 - 26.01.2027 

16.02.2027 

05.04.2027 - 06.04.2027 

04.05.2027 

24.06.2027 - 25.06.2027 

24.08.2027 

01.11.2027 - 02.11.2027 

25.11.2027 

 

 




